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	Прыгода Пустога Дома

	 

	Вясной 1894 года ўвесь Лондан быў зацікаўлены, і модны свет збянтэжаны забойствам ганаровага Рональда адара пры самых незвычайных і невытлумачальных абставінах. Грамадскасць ужо даведалася пра тыя асаблівасці злачынства, якія ўзніклі ў ходзе расследавання паліцыі, але з гэтай нагоды была падаўленая добрая справа, паколькі справа па крымінальнай справе была настолькі моцнай, што не трэба было выказваць усе факты. Толькі зараз, у канцы амаль дзесяці гадоў, я магу прадаставіць тыя адсутныя спасылкі, якія складаюць усю гэтую выдатную ланцуг. Злачынства ўяўляе сабой інтарэс сам па сабе, але гэты інтарэс быў для мяне нічым не менш чым у параўнанні з неймаверным працягам, які дае мне самы вялікі шок і здзіўленне любой падзеяй у маім авантурным жыцці. Нават зараз, пасля гэтага доўгага прамежку часу, я адчуваю сябе захапляльным, як я думаю пра гэта, і адчуваю яшчэ раз, што раптоўны паток радасці, здзіўлення і неверагоднасці, якія цалкам пагрузілі мой розум. Дазвольце мне сказаць грамадскасці, якая праявіла пэўную цікавасць да тых зіркаў, якія я часам аддаваў ім думкі і дзеянні самага выдатнага чалавека, што яны не вінавацяць мяне, калі б я не падзяліўся сваімі ведамі, бо Я б лічыў, што гэта мой першы абавязак зрабіць гэта, калі б я не быў забаронены станоўчым забаронай з яго вуснаў, які быў адкліканы толькі на трэці месяц мінулага месяца.

	 

	Можна сабе ўявіць, што маё цеснае блізкасць з Шэрлакам Холмсам мяне вельмі цікавіла злачыннасцю, і што пасля яго знікнення я ніколі не ўважліва чытаў розныя праблемы, якія ўзніклі перад грамадскасцю. І я нават неаднаразова спрабаваў на маю асабістую задавальненне выкарыстоўваць свае метады ў іх вырашэнні, хоць і з абыякавым поспехам. Аднак нікога не было, што падабалася мне трагедыі Рональда Адара. Паколькі я прачытаў доказы ў ходзе расследавання, якія прывялі да прысуду пра наўмыснае забойства ў дачыненні да нейкай асобы або невядомых асоб, я зразумеў больш ясна, чым калі-небудзь страціў страту, якую супольнасць пацярпела ў выніку смерці Шэрлак-Холмса. Былі пункты аб гэтай дзіўнай справе, якая, я быў упэўнены, была б спецыяльна звяртацца да яго, і намаганні міліцыі былі б дапоўненыя, ці, хутчэй за ўсё, чаканыя, падрыхтоўкай назіранняў і пільнай увагі першага злачыннага агента ў Еўропа. Увесь дзень, калі я ехаў на маім туры, я перагледзеў справу ў сваім розуме і не знайшоў ніякіх тлумачэнняў, якія мне здавалася адэкватнымі. Рызыкуючы распавесці двойчы аповяд, я буду паўтараць факты, паколькі яны былі вядомыя грамадскасці пасля завяршэння расследавання.

	 

	Ганаровы Рональд Адэйр быў другім сыном графа Мейноу, у той час губернатар адной з аўстралійскіх калоній. Маці Адэйра вярнулася з Аўстраліі, каб правесці аперацыю па катаракты, і яна, яе сын Рональд, і яе дачка Хільда жылі разам на 427 парку. Моладзь рухалася ў лепшым грамадстве: не было, наколькі вядома, ніякіх ворагаў і ніякіх канкрэтных заган. Ён быў заняты, каб прапусціць Эдыт Вудлі, з аўтамабільных лесвіц, але заручэнне было спынена па ўзаемнай згодзе некалькі месяцаў таму, і не было ніякіх прыкмет таго, што ён пакінуў за ім вельмі глыбокія пачуцці. У астатнім жыццё чалавека перайшло ў вузкі і звычайны круг, таму што яго звычкі былі ціхі, а яго прырода - неэфектыўная. Тым не менш менавіта на гэтым нядобрым маладым арыстакраце смерць адбылася ў самым дзіўным і нечаканым выглядзе паміж гадзінамі дзесяці і адзінаццаці дваццаці гадоў у ноч на 30 сакавіка 1894 года.

	 

	Рональд Адэр захапляўся картамі - пастаянна гуляў, але ніколі не за такія стаўкі, якія маглі б пашкодзіць яму. Ён быў удзельнікам клубных клубаў "Болдуін", "Кавендыш" і "Багатэль". Было паказана, што пасля абеду ў дзень яго смерці ён гуляў у гумы ў вісе ў апошнім клубе. Днём ён таксама гуляў там. Сведчанне тых, хто гуляў з ім - г-н. Мюрэй, сэр Джон Хардзі і палкоўнік Моран - паказалі, што гульня была свісткай і што адбылося досыць роўнае падзенне карт. Адэйр, магчыма, страціў пяць фунтаў, але не больш. Яго стан было значным, і такая страта ніяк не магла паўплываць на яго. Ён гуляў амаль кожны дзень у тым ці іншым клубе, але ён быў асцярожным гульцом, і звычайна вырас пераможцу. З'явілася сведчанне таго, што ў партнёрстве з палкоўнікам Моранам ён, на самой справе, некалькі тыдняў таму выйграў за чатырыста дваццаць фунтаў за некалькі тыдняў таму ад Годфры Мілнера і лорда Бальморала. Столькі для яго нядаўняй гісторыі, як гэта высветлілася пры запыце.

	 

	Вечарам злачынства, ён вярнуўся з клуба роўна ў дзесяць. Яго маці і сястра праводзілі вечар з адносін. Служба здагадалася, што яна чула, як ён уваходзіць у гасціную на другім паверсе, як правіла, выкарыстоўваецца ў якасці гасцінай. Яна запаліла агонь там, і калі яна паліла, яна адкрыла акно. Нічога не было пачута з пакоя да адзінаццаці дваццаці - гадзіны вяртання лэдзі Мэйнью і яе дачкі. Жадаючы спакойнай ночы, яна спрабавала ўвайсці ў пакой сына. Дзверы былі зачыненыя ўнутры, і ніякіх адказаў на іх крыкі і стук не было. Дапамога была атрымана, і дзверы прымушалі. Няшчасны малады чалавек быў знойдзены ля стала. Ягоная галава была жудасна загублена пашырэннем рэвальвернай кулі, але ніякай зброі ў пакоі не было. На стале ляжалі дзве банкноты па дзесяць фунтаў кожнага і семнаццаць фунтаў дзесяць срэбра і золата, грошы, размешчаныя ў невялікіх грудах рознай сумы. На лісце паперы былі некалькі фігур, з імем некаторых сяброў-клубаў насупраць іх, з якіх можна было выказаць здагадку, што да смерці ён імкнецца выкараніць страты альбо выйгрыш у картках.

	 

	Хвіліннае вывучэнне абставінаў паслужыла толькі для таго, каб зрабіць справу больш складанай. У першую чаргу нельга было назваць прычын, чаму малады чалавек павінен быў замацаваць дзверы знутры. Існуе верагоднасць таго, што забойца зрабіў гэта, а потым збег у акно. Падзенне было па меншай меры дваццаць футаў, і пад ложкам крокусаў у поўным росквіце. Ні кветкі, ні зямля не паказалі прыкмет парушэння, і не было ніякіх прыкмет на вузкай паласе травы, якая аддзяляла дом ад дарогі. Мабыць, таму малады чалавек замацаваў дзверы. Але як ён прыйшоў да яго смерці? Ніхто не мог падняцца на акно, не пакідаючы слядоў. Выкажам здагадку, што мужчына стрэліў праз акно, ён сапраўды быў бы выдатным ударам, які мог бы з рэвальверам нанесці такую смяротную рану. Зноў жа, Парк-Лэйн - гэта частая дарога; у ста метрах ад дома знаходзіцца таксі. Ніхто не чуў стрэл. І ўсё ж быў мёртвы чалавек, і там была рэвальверная пуля, якая выкінула, як кулямі з мяккім носам, і так нанесла рану, якая, магчыма, выклікала імгненную смерць. Такімі былі абставіны таямніцы паркоўкі, што яшчэ больш ускладнілася поўнай адсутнасцю матываў, паколькі, як я ўжо казаў, маладому чалавеку, як вядома, не было ворага, і не было зроблена спробаў зняць грошы і каштоўнасці ў нумар.

	 

	Увесь дзень я пераканаў гэтыя факты ў маёй свядомасці, імкнучыся патрапіць у нейкую тэорыю, якая магла б прымірыць іх, і знайсці тую лінію найменшага супраціву, якую мой бедны сябар абвясціў адпраўной кропкай кожнага расследавання. Я прызнаюся, што я мала прагрэсу. Вечарам я прагуляўся па парку, і апынуўся каля шасці гадзін вечара на вуліцы Оксфарда ў канцы парку. Група аматараў на тратуарах, якія глядзелі на пэўнае акно, накіравалі мяне ў дом, які я прыйшоў убачыць. Высокі тонкі чалавек з каляровымі акулярамі, якога я моцна падазраваў у дэтэктыве ў цывільным, адзначыў сваю ўласную тэорыю, а астатнія пераплятаюцца, каб слухаць тое, што ён сказаў. Я наблізіўся да яго як мага хутчэй, але яго назіранні, здавалася, абсурдныя, таму я зноў з'ехаў з агідай. Як і я, я ўдарыў супраць пажылога, дэфармаванага чалавека, які быў за мной, і я збіў некалькі кніг, якія ён нясе. Я памятаю, што, як я падняў іх, я назіраў назву адной з іх, паходжанне пакланення дрэва , і я ўразіў мяне, што хлопец павінен быць нейкім дрэнным бібліяграфілам, які, як гандаль, так і як хобі, быў калекцыянерам незразумелых тамоў. Я спрабаваў папрасіць прабачэння за аварыю, але было відавочна, што гэтыя кнігі, якія я, на жаль, злоўжывалі, былі вельмі каштоўнымі прадметамі ў вачах іх уладальніка. З рыдком пагарду ён павярнуўся да пяткі, і я ўбачыў, як яго выгнутая спіна і белыя бакавыя вусы знікаюць сярод натоўпу.

	 

	Мае заўвагі няма. 427 парку завулак мала што зрабілі для таго, каб высветліць праблему, у якой мяне цікавіла. Дом быў аддзелены ад вуліцы нізкай сцяной і парэнчымі, цэлым не больш за пяць футаў у вышыню. Такім чынам, было лёгка, каб хто-небудзь патрапіў у сад, але акно было цалкам недаступнае, бо не было ніякай вадаправоднай трубы і што-небудзь, што магло б дапамагчы найбольш актыўнаму чалавеку падняцца на яе. Больш збянтэжаны, чым калі-небудзь, я ўзяў крокі ў Кэнсынгтан. Я не быў у вучобе пяць хвілін, калі служанка ўвайшла, каб сказаць, што чалавек хоча мяне. Да майго здзіўлення гэта быў не што іншае, як мой дзіўны стары калекцыянер кніг, яго рэзкае, мудрагелістае твар, якое выглядае з рамкі з белых валасоў, і яго каштоўныя аб'ёмы, па меншай меры, дзясятка з іх, закручаныя пад яго правай рукой.

	 

	"Вы здзіўлены, убачыўшы мяне, сэр", сказаў ён дзіўным, хісткім голасам.

	 

	Я прызнаў, што я быў.

	 

	"Ну, у мяне сумленне, сэр, і калі я змог бачыць, як ты ўвайшоў у гэты дом, калі я прыйшоў за табой, я падумаў пра сябе, я проста ўступаю і ўбачу такога джэнтльмена, і скажу яму што калі б я быў крыху пухлым, то не было б ніякага шкоды, і што я вельмі абавязаны яму за падбор кніг. "

	 

	"Вы робіце занадта шмат дробязі", сказаў я. "Ці магу я спытаць, як вы ведалі, хто я?"

	 

	"Ну, сэр, калі гэта не вялікая свабода, я твой сусед, бо ты знойдзеш мой маленькі кніжны магазін на рагу вуліцы царквы і вельмі рады бачыць цябе, я ўпэўнены. Сабраць сябе, сэр. Вось брытанскія птушкі , і , і Святая вайна - здзелка, кожная з іх. З пяццю тамамі вы маглі б проста запоўніць гэты прабел на гэтай другой паліцы. Гэта выглядае неахайна, ці не так, сэр?

	 

	Я перамясціў галаву, каб паглядзець на шафу ззаду мяне. Калі я зноў павярнуўся, Шэрлак Холмс стаяў, усміхаючыся на мяне за сталом. Я падняўся на ногі, глядзеў на яго некалькі секунд з поўным здзіўленнем, і тады здаецца, што я, напэўна, страціў прытомнасць у першы і апошні раз у маім жыцці. Безумоўна, на вачах кружылі шэрыя туманы, і калі яно знікла, я выявіў, што мае каўняры саслаблены, а на мае вусны паколлі духмяны каньяк. Холмс нахіліўся на маім крэсле, і яго колба ў руцэ.

	 

	"мой дарагі Уотсан," сказаў добра запомнічы голас: "Я павінен табе тысячу прабачэнняў. Я паняцця не меў, што вы будзеце так моцна закрануты".

	 

	Я схапіў яго за рукі.

	 

	"Холмс!" я плакаў. "Гэта сапраўды так? Ці можа быць, што вы жывыя? Магчыма, вам удалося выбрацца з гэтай жудаснай бездані?"

	 

	"пачакай," сказаў ён. "Вы ўпэўнены, што сапраўды падыходзіць для абмеркавання рэчаў? Я дае вам сур'ёзны шок маім залішне драматычным з'яўленнем".

	 

	"Я ў парадку, але на самой справе, Холмс, я наўрад ці паверу сваім вачам. Добрыя нябёсы! Думаю, што вы - вы ўсіх мужчын - павінны стаяць у маім даследаванні". Я зноў схапіў яго за рукаў, і адчуў, што пад ім тонкая, шчыльная рука. "Ну, ты не дух так ці інакш", сказаў я. "Мая дарагая хлопец, я з задавальненнем бачыў цябе. Сядай і раскажы мне, як ты выйшаў з гэтага жахлівага прорву".

	 

	Ён сеў насупраць мяне і запаліў цыгарэту ў старой, нязменнай манеры. Ён быў апрануты ў сярністую куртку купца кнігі, але астатняя частка гэтага чалавека ляжала ў кучу белых валасоў і старых кніг на стале. Холмс выглядаў яшчэ тончэй і больш тонкім, чым у мінулым, але ў яго акварыўным твары быў бел-адценне, які сказаў мне, што ягонае жыццё ў апошні час не было здаровым.

	 

	"Я рады, каб выцягнуць сябе, Уотсан", сказаў ён. "Гэта не жарт, калі высокі мужчына павінен некалькі разоў устаць са свайго росту на працягу некалькіх гадзін. Зараз, мой дарагі хлопец, у пытанні гэтых тлумачэнняў мы маем, калі я магу папрасіць вашага супрацоўніцтва, цяжка і перад намі небяспечная праца. Можа быць, было б лепш, калі б я расказаў усю сітуацыю, калі гэтая праца скончана ".

	 

	"Я поўны цікаўнасці. Я б цяпер хацеў бы аддаць перавагу пачуць".

	 

	"Вы прыедзеце са мной сёння ноч?"

	 

	"Калі вы любіце і дзе вам падабаецца."

	 

	"Гэта, сапраўды, як і ў старыя часы. У нас будзе час, каб паесці вячэру, перш чым нам трэба ісці. Ну, тады, пра гэтую прорву. У мяне не было сур'ёзных цяжкасцяў выйсці з яго, па той простай прычыне, што я ніколі не быў у ім. "

	 

	"Вы ніколі не былі ў гэтым?"

	 

	"Не, Уотсан, я ніколі не быў у гэтым. Мая запіска да вас была абсалютна сапраўднай. Я не сумняваўся ў тым, што я прыйшоў да канца сваёй кар'еры, калі ўбачыў некалькі злавесных дзеячаў нябожчыка прафесара маріяты, якія стаялі на вузкім шляху. Я прачытаў няўмольную мэту ў яго шэрых вачах. Я абмяняў нейкія заўвагі з ім і, такім чынам, атрымаў ветлівы дазвол на напісанне кароткай нататкі, якую вы атрымалі пасля. Я пакінула яе са сваёй цыгарэтай і палкай. , і я ішоў па шляху, Мориарти па-ранейшаму на абцасах. Калі я падышоў да канца, я стаяў у заліве. Ён не выцягваў зброю, але ён кінуўся на мяне і абняў свае доўгія рукі. Ён ведаў, што яго ўласная гульня скончылася , і толькі хацелася адпомсціць мне. Мы сабраліся разам на мяжы падзення. Я ведаю, аднак, баріцу, альбо японскую сістэму барацьбы, якая неаднаразова была вельмі карыснай для мяне. Праскочыў праз яго счапленне, і ён з жахлівым крыкам штурхнуў вар'яцка ці некалькі секунд, і кіпцюр паветра абедзвюма рукамі. Але за ўсе яго намаганні ён не мог атрымаць раўнавагу, і ён пайшоў. Маім тварам на мяжы я ўбачыў, што ён доўгі час падае. Тады ён ударыў па камені, абрэзаны і ўварваўся ў ваду.

	 

	Я з здзіўленнем слухаў гэта тлумачэнне, якое Холмс даставаў паміж нажамі яго цыгарэты.

	 

	"але трэкі!" я плакаў. "Я ўбачыў сваімі вачыма, што двое пайшлі па шляху, і ніхто не вярнуўся".

	 

	"Гэта адбылося такім чынам. У той момант, як прафесар знік, мяне ўразіла тое, што надзвычай лёс шчаслівага шанцу паставіў на маім шляху. Я ведаў, што морарія не быў адзіным чалавекам, які прысягнуў маёй смерці. Прынамсі тры чалавекі, чые жаданні адпомсціць мне ўзраслі толькі са смерцю свайго лідэра. Усе яны былі найбольш небяспечнымі мужчынамі. Той ці іншы, несумненна, змог мяне. З іншага боку, калі б увесь свет пераканаўся, што я памёр яны ўзялі на сябе свабоду, гэтыя мужчыны, яны хутка хутка адчуліся, і рана ці позна я змагу іх знішчыць. Потым прыйдзе час абвясціць, што я ўсё яшчэ на зямлі жывых. Так хутка мозг дзейнічае што я веру, што прадумаў усё гэта да таго, як прафесар Марыарці дасягнуў дна падзення Райхенбаха.

	 

	"Я ўстаў і агледзеў каменную сцяну за мной. У тваім маляўнічым апавяданні, якое я чытаў з вялікай цікавасцю некалькі месяцаў праз, вы сцвярджаеце, што сцяна была чыстай. Гэта літаральна не было праўдай. Некалькі невялікіх апораў прадэманстравалі сябе , і былі некаторыя прыкметы выступа. Уцёс настолькі высокі, што падняцца на яго ўсё было відавочна немагчыма, і гэтак жа немагчыма прайсці шлях па мокрай дарозе, не пакідаючы некаторых сцежак. Магчыма, гэта праўда, змянілі чаравікі, як я рабіў у падобных выпадках, але выгляд трох набораў дарожак у адным кірунку, безумоўна, мог бы выказаць здагадку падман. У цэлым, лепш за ўсё, што я павінен рызыкаваць на ўздыме. Прыемны бізнэс, Уотсан. Пад мяне падзенне падзенне. Я не мудрагеліст, але я даю табе слова, што я, здаецца, чуў, як голас Моріяры крычаў на мяне з бездані. Памылка была б фатальнай. Больш чым адзін раз , Калі ў маёй руцэ з'явіліся пучкі травы, альбо мая нага слізгае Рэд на вільготных скалах скалы, я думаў, што я сышоў. Але я змагаўся ўверх, і, нарэшце, я дасягнуў уступа ў некалькі футаў у глыб і пакрыты мяккім зялёным мохам, дзе я мог бы ляжаць нябачнымі, у самым дасканалым камфорце. Там я быў расцягнуты, калі ты, мой дарагі Уотсан, і ўсе твае наступныя даследавалі найбольш спагадлівым і неэфектыўным чынам абставіны маёй смерці.

	 

	"Нарэшце, калі вы ўсё сфарміравалі свае непазбежныя і цалкам памылковыя высновы, вы адправіліся ў гатэль, і я застаўся адзін. Я ўявіў, што я дасягнуў канца маіх прыгод, але вельмі нечаканае з'яўленне паказала мне, што там для мяне былі сюрпрызы: велізарная скала, падзенне зверху, прабілася міма мяне, прабілася па дарозе і трапіла ў прорву. Імгненна я падумаў, што гэта здарэнне, але праз хвіліну глядзеў, Я ўбачыў галаву чалавека супраць цёмнага неба, і іншы камень ударыў па самым выступам, на які я расцягнуўся, у падножжа маёй галавы. Вядома, сэнс гэтага быў відавочны. Мориарти не быў адзін. Канфедэрацыя - і нават калі адзін погляд сказаў мне, наколькі небяспечны чалавек, які ўдзельнічаў у канфедэрацыі - ён ахоўваў, калі прафесар напаў на мяне. Здалёк, які не бачыў мяне, ён быў сведкам смерці свайго сябра і майго ўцёкаў. , А потым, прайшоўшы па вяршыні скалы, ён меў ён паспрабаваў дасягнуць поспеху, дзе яго таварыш пацярпеў няўдачу.

	 

	"Я не спатрэбілася шмат часу, каб думаць пра гэта, Уотсан. Я зноў убачыў, што змрочны твар глядзіць на скалу, і я ведаў, што гэта папярэднік іншага каменя. Я падняўся на шлях. Я не думаю, што я Яно магло б зрабіць гэта ў халоднай крыві. Гэта было ў сто разоў складаней, чым уставаць, але ў мяне не было часу, каб думаць пра небяспеку, бо іншы камень спяваў міма мяне, калі я павесіў рукамі з краю выступа. Я саслізнуў, але, па благаслаўленні Бога, я прызямліўся, разарваў і крывацёк, на шляху. Я ўзяў на абцасах, зрабіў дзесяць міль па гарах у цемры, і праз тыдзень я апынуўся ў Фларэнцыі, з упэўненасць у тым, што ніхто ў свеце не ведаў, што ад мяне сталася.

	 

	"У мяне быў толькі адзін даверанай асобы - мой брат Майкрофт. Я вам шмат прабачэнняў, мой дарагі Уотсан, але было важна, каб я думаў, што я памёр, і цалкам упэўнены, што вы не напісалі б так пераканаўча". З-за майго няшчаснага канца, калі б вы самі не думалі, што гэта праўда. За апошнія тры гады я падымаў ручку, каб напісаць вам, але я заўсёды баілася, каб ваша любоўная павага да мяне не спакушала вас нейкай невыразнасці. Здрадзіўся мне сакрэт. Па гэтай прычыне я адвярнуўся ад цябе сёння ўвечары, калі вы раздражнялі мае кнігі, таму што я быў у небяспецы ў той час, і любое праява здзіўлення і эмоцый з вашага боку, магчыма, звярнула ўвагу на маю ідэнтычнасць і прывяло да Самыя сумныя і непапраўныя вынікі. Што тычыцца Майкрофа, я павінен быў давяраць яму, каб атрымаць грошы, якія мне патрэбныя. Падзеі ў Лондане не праходзілі так добра, як я спадзяваўся, для суда над банды маріяй. Засталося два з самых небяспечных членаў, мой уласны м помсты ворагаў, на волі. Я падарожнічаў два тыдні ў Тыбеце, і пацешыў сябе, наведаўшы Лхасу і правёў некалькі дзён з галавой ламай. Магчыма, вы прачыталі пра выдатныя даследаванні нарвежскага імя Сигерсон, але я ўпэўнены, што вам ніколі не здарылася, што вы атрымлівалі навіны пра свайго сябра. Затым я прайшоў праз Персію, паглядзеў на Мекку і наведаў Халіфу ў Хартуме кароткі, але цікавы візіт, пра вынікі якога я перадаў у замежны офіс. Вяртаючыся да Францыі, я правёў некалькі месяцаў у даследаванні вытворных вугалюбенных смол, якія я праводзіў у лабараторыі ў Монпелье, на поўдні Францыі. Скончыўшы гэта з задавальненнем і даведаўшыся, што ў Лондане застаўся толькі адзін з маіх ворагаў, я збіраўся вярнуцца, калі мае рухі спяшаліся навіны пра гэтую дзіўную таямніцу ў парку, якая не толькі мне спадабалася. Заслугі, але якія, здавалася, прапануюць некаторыя самыя асаблівыя асабістыя магчымасці. Я прыехаў адразу ў Лондан, патэлефанаваўшы на ўласную асобу на вуліцы Бейкера, кінуў г-жа. Хадсон у гвалтоўную істэрыку, і выявіў, што Майкрофт захаваў мае пакоі і паперы гэтак жа, як заўсёды. Такім чынам, мой дарагі Уотсан, што ў два гадзіны дня я апынуўся ў сваім старым крэсле ў сваёй уласнай старой пакоі, і толькі хацеў, каб я мог бачыць майго старога сябра Уотсана на іншым крэсле, у якога ён мае так часта ўпрыгожаны. "

	 

	Такое было выдатнае апавяданне, якое я слухаў у гэты красавіцкі вечар - аповяд, які быў бы для мяне зусім неверагодным, калі б гэта не пацвердзілася фактычным выглядам высокай, запаснай фігуры і вострага, імклівага твару, якога я ніколі не меў. Думаў зноў убачыць. У пэўным сэнсе ён даведаўся пра маю сумную страту, і яго сімпатыя выяўлялася манерай, а не ягонымі словамі. "праца - лепшы проціяддзе ад смутку, дарагі мой Уотсан", - сказаў ён; "і ў мяне ёсць праца для нас абодвух на сённяшні дзень, якая, калі мы зможам прывесці яе да паспяховага завяршэння, сама па сабе апраўдвае жыццё чалавека на гэтай планеце". Дарма я прасіў яго сказаць больш. "Вы пачуеце і ўбачыце да раніцы", - адказаў ён. "У нас ёсць тры гады мінулага, каб абмеркаваць. Хай гэтага хопіць да паловы-дзевяці, калі мы пачынаем прыкметнае прыгода пустога дома".

	 

	Гэта сапраўды было падобна на старыя часы, калі ў той час я апынулася побач з ім у прывілеі, маім рэвальвере ў кішэні і ў захапленні ад прыгод прыгод. Холмс быў халодным, суровым і маўклівым. Калі бляск вулічных ліхтароў успыхнуў на яго строгія рысы, я ўбачыў, што яго бровы былі задуманыя, а тонкія вусны сціскаюцца. Я не ведаў, якім дзікім зверам мы збіраліся паляваць у цёмных джунглях злачыннага Лондана, але я з упэўненасцю гэтага майстра-паляўнічага быў упэўнены, што прыгода была самай сур'ёзнай - у той час як сарданская ўсмешка, якая часам зламалася праз яго аскетычны змрок мала здабыў для аб'екта нашага пошуку.

	 

	Я ўявіў, што нас адправілі на вуліцу пекара, але Холмс спыніў таксі на рагу плошчы пячоры. Я заўважыў, што, калі ён выйшаў, ён зазірнуў у самы вялікі пошук направа і налева, і ў кожным наступным кутку вуліцы ён імкнуўся да таго, каб яго не было. Наш маршрут, безумоўна, быў адзіным. Веданне Холмса пра лундскія прыгоды было незвычайным, і з гэтай нагоды ён хутка прайшоў і з упэўненым крокам праз сетку маўляў і стайняў, пра само існаванне якога я ніколі не ведаў. Нарэшце мы выйшлі на невялікую дарогу, абліцаваную старымі змрочнымі дамамі, якія прывялі нас на вуліцу Манчэстэр, і так на вуліцу Бландфорд. Тут ён хутка павярнуўся да вузкага праходу, прайшоў праз драўляныя вароты ў пустынны двор, а потым адчыніў ключом заднюю дзверы дома. Мы ўвайшлі разам, і ён зачыніў яго ззаду.

	 

	Месца было цёмна, але мне было відавочна, што гэта пустой дом. Нашы ногі скрипалі і пляснулі па голай дошцы, і мая працягнутая рука дакраналася да сцяны, з якой вісела папера на стужках. Халодныя тонкія пальцы Холмса зачынілі вакол маіх запясце і прывялі мяне наперад у доўгую залу, пакуль я не змрочна ўбачыў цёмны вентылятар праз дзверы. Тут Холмс раптам павярнуўся направа, і мы апынуліся ў вялікім квадратным пустым памяшканні, моцна зацененым у кутах, але слаба асветленым у цэнтры ад святла вуліцы. Побач не было лямпы, а акно было густым пылам, так што мы маглі толькі заўважыць лічбы адзін аднаго. Мой спадарожнік паклаў руку мне на плячо, а вусны былі блізкія да майго вуха.

	 

	"Вы ведаеце, дзе мы знаходзімся?" - прашаптаў ён.

	 

	"Напэўна, гэта пекарская вуліца", адказаў я, глядя ў цьмянае акно.

	 

	"дакладна. Мы знаходзімся ў камдэнным доме, які стаіць насупраць нашых старых кварталаў".

	 

	"але чаму мы тут?"

	 

	"Таму што яно камандуе такі цудоўны від на гэтую маляўнічую кучу. Ці магу я турбаваць вас, мой дарагі Уотсан, каб наблізіцца да акна, прымаючы ўсе меры засцярогі, каб не праявіць сябе, а потым паглядзець на нашы старыя пакоі - адпраўной кропкай такога многіх з вашых маленькіх казак? Мы ўбачым, калі мае тры гады адсутнасці цалкам забралі маю моц, каб вас здзівіць. "

	 

	Я паўзу наперад і паглядзеў на знаёмае акно. Калі вочы ўпалі на яго, я ўздыхнуў і крык здзіўлення. Сьляпыя былі ўніз, і ў пакоі гарэла моцнае святло. Цень чалавека, які сядзеў у крэсле ўнутры, была закінутая цвёрдай і чорнай абрысамі на светлы экран акна. Не было ніякага памыляцца ў вершу галавы, плошчы плячэй, выразнасці асаблівасцяў. Твар быў павернуты напалову, а эфект - адзін з тых чорных сілуэтаў, якія нашы бабулі і дзядуля любілі ствараць. Гэта было выдатнае размнажэнне Холмса. Я быў настолькі здзіўлены, што я выцягнуў руку, каб пераканацца, што сам чалавек стаяў побач са мной. Ён дрыжыўся маўклівым смехам.

	 

	"Ну?" сказаў ён.

	 

	"Божа мой!" я плакаў. "гэта цудоўна."

	 

	"Я спадзяюся, што ўзрост не знікае і не звычкі згасае маю бясконцую разнастайнасць", - сказаў ён, і я ў сваім голасе прызнаў радасць і гонар, якую мастак набывае ў сваім творчасці. "Гэта сапраўды падобна на мяне, ці не так?"

	 

	"Я павінен быць гатовы прысягнуць, што гэта ты".

	 

	"Крэдыт да выканання пакарання адбываецца за кошт г-н Оскара Менье, з Грэнобля, які правёў некалькі дзён у фармаванні. Гэта бюст воску. Астатнія я ў гэты дзень абвясціў сябе падчас візіту на Бейкер-стрыт".

	 

	"але чаму?"

	 

	"таму што, мой дарагі Уотсан, у мяне была самая моцная прычына, каб жаданне некаторых людзей думаць, што я быў там, калі я быў у іншым месцы".

	 

	"і вы думалі, што пакоі глядзелі?"

	 

	"я ведаў што яны глядзелі.

	 

	"кім?"

	 

	"Старымі ворагамі маімі, Ватсан. Чароўным грамадствам, лідэр якога ляжыць у падзенні Райхенбаха. Вы павінны памятаць, што яны ведалі, і толькі яны ведалі, што я ўсё яшчэ жывы. Рана ці позна яны верылі, што я вярнуся да майго" нумары. Яны глядзелі на іх пастаянна, і сёння раніцай яны ўбачылі, як я прыбыў. "

	 

	"Адкуль ты ведаеш?"

	 

	"Таму што я пазнаў іх гадзіну, калі я зазірнуў у акно. Ён - досыць бясшкодны хлопец, па прозвішчы Паркер, гандляр па гандлі, і выдатны выканаўца на габрэйскай арфе. Я яму нічога не клапаціўся. Вялікая справа для значна больш грознага чалавека, які стаяў за ім, унутры сябра , чалавека, які кінуў скалы праз скалу, самага хітрыя і небяспечнага злачынца ў Лондане, гэта той чалавек, які пасля мяне сённяшні Уотсан , і гэта той чалавек, які зусім не ведае, што мы пасля яго . "

	 

	Планы майго сябра паступова выяўляліся. З гэтага зручнага адступлення назіралі за назіральнікамі і адсочвалі трэкеры. Гэта кутняя цень уверх была прынада, і мы былі паляўнічымі. Мы ў цішыні мы стаялі разам у цемры і глядзелі на спешлівых фігур, якія праходзілі перад намі. Холмс маўчаў і нерухомы; але я мог бы сказаць, што ён быў вельмі пільны, і што яго вочы пільна зазірнулі на струмень мінакоў. Гэта была змрочная і бурная ноч, і вецер шчыльна вывіхнуў па доўгай вуліцы. Многія людзі рухаліся туды-сюды, большасць з іх прыглушаныя ў паліто і гвалце. Адзін-два разы мне здавалася, што я бачыў тую ж самую фігуру раней, і асабліва я заўважыў, што два чалавекі, якія, як падаецца, схаваліся ад ветру, у дзвярах дома на адлегласці ад вуліцы. Я спрабаваў прыцягнуць да іх увагу свайго таварыша; але ён крыху эякуляцыі нецярпення і працягваў глядзець на вуліцу. Не адзін раз, калі ён закахаўся нагамі і хутка націснуў пальцамі на сцяну. Мне было відавочна, што ён становіцца няпростым, і што яго планы зусім не адпрацавалі, як ён спадзяваўся. Нарэшце, калі апоўначы набліжалася і вуліца паступова праяснілася, ён падняўся ўверх і ўніз па пакоі ў некантралюемым хваляванні. Я збіраўся зрабіць яму заўвагу, калі я падняў вочы да запаленага акна, і зноў выпрабаваў амаль такі вялікі сюрпрыз, як і раней. Я схапіў руку Холмса і паказаў наверх.

	 

	"Цень перамешчана!" я плакаў.

	 

	Гэта было ўжо не профіль, а спіна, якая была павернутая да нас.

	 

	Тры гады, безумоўна, не згладзілі ўласцівасці яго характару або нецярплівасці менш актыўным інтэлектам, чым ягоны.

	 

	"Вядома, ён рухаўся", - сказаў ён. "Я такі фальшывы бандлер, Уотсан, што я павінен пабудаваць відавочную манекен, і чакаць, што некаторыя з самых вострых мужчын у Еўропе падмануць яго? Мы былі ў гэтым пакоі два гадзіны, і спадарыня Хадсон зрабіла некаторыя змяняецца ў гэтым малюнку восем разоў, альбо адзін раз у кожныя чвэрць гадзіны. Яна працуе з фронту, каб яе цень ніколі не бачыла. Ах! " ён удыхнуў дыханне пранізлівым, узбуджаным прыёмам. У цьмяным святле я ўбачыў, як яго галава выкінула наперад, увесь яго стаўленне цвёрда з увагай. Па-за вуліцай была зусім пустая. Гэтыя двое мужчын ўсё яшчэ могуць стукаць у дзвярах, але я больш не мог іх бачыць. Усё было цёмна і цёмна, за выключэннем толькі бліскучага жоўтага экрана перад намі з чорнай фігурай, размешчанай на яго цэнтры. Яшчэ раз у поўным цішыні я пачуў гэтую тонкую, пранікненую ноту, у якой гаварылася пра моцнае падаўленае хваляванне. Праз імгненне ён вярнуў мяне ў самае цёмнае кут пакоя, і я адчуў, што яго рука папярэджання была на маіх вуснах. Пальцы, якія мяне хапалі, дрыжалі. Я ніколі не ведаў, што мой сябар больш перасоўваўся, і ўсё ж цёмная вуліца ўсё яшчэ працягнулася перад намі самотна і нерухома.

	 

	Але раптам я даведаўся пра тое, што ўжо адрознівалі яго пачуцці. Нізкі, утоены гук прыйшоў у мяне не па кірунку на вуліцу пекара, а ў задняй частцы самога дома, у якім мы схавалі. Дзверы адчыніліся і зачыніліся. Праз імгненне пазней падняліся крокі - крокі, якія павінны былі маўчаць, але якія рэзка паўплывалі праз пустой дом. Холмс вярнуўся да сцяны, і я зрабіў тое ж самае, і мая рука зачынілася на ручцы майго рэвальвера. Ўглядаючыся ў змрок, я ўбачыў нявызначаны контур чалавека, адценне чорнага, чым цемра адчыненых дзвярэй. Ён устаў на імгненне, а потым падняўся наперад, прысядаючыся, пагражаючы, у пакой. Ён быў у трох ярдах ад нас, гэта злавесная фігура, і я падрыхтаваў сябе, каб сустрэцца з яго вясной, перш чым я зразумеў, што ён паняцця не мае пра нашу прысутнасць. Ён падышоў побач з намі, скраў да акна і вельмі мякка і бясшумна падняў яго на паўгору. Калі ён апусціўся да ўзроўню гэтага адтуліны, святло вуліцы, якая больш не зацямнілася ад пыльнага шкла, упала на яго твар. Чалавек, здавалася, узрушаны. Яго два вочы ззялі, як зоркі, і яго рысы працавалі сутаргава. Ён быў пажылым чалавекам, з тонкім, які выступаў носам, высокім лысым лбом і велізарнымі вусамі. На задняй частцы галавы быў націснуты на оперную капялюш, і праз яго адкрытае паліто зіхатілі вечаровую кашулю. Яго твар быў хісткім і брудным, набіты глыбокімі, дзікімі лініямі. У руцэ ён нясе тое, што, здавалася, палкай, але паклаўшы яго на падлогу, ён даў металічны клан. Затым з кішэні паліто ён намаляваў грувасткі прадмет, і ён заняты нейкай задачай, якая скончылася гучным і вострым пстрычкай мышы, як быццам на яго месца ўпала спружына або засаўка.усё яшчэ на каленях на падлозе, ён нахіліўся наперад і кінуў усю сваю вагу і трываласць на нейкі рычаг, у выніку чаго наступіў доўгі, круцячы, шумавалы шум, які зноў скончыўся моцным пстрычкай мышы. Потым ён выправіўся, і я ўбачыў, што тое, што ён трымаў у руцэ, - гэта свайго роду пісталет, з цікаўным ударам. Ён адчыніў яго на казённай частцы, паклаў што-то ўнутр, і адрэзаў дзверы. Потым, падняўшыся ўніз, ён паклаў канец ствала на выступ адкрытага акна, і я ўбачыў, як яго доўгія вусы сціскаюць па беразе і вока бляск, калі ён глядзеў па славутасцям. Я пачуў крыху ўздыху задавальнення, калі ён абхапіў прыклад у плячо; і ўбачыў гэтую дзіўную мішэнь, чорны чалавек на жоўтай зямлі, стаяў ясна ў канцы свайго прадбачання. На імгненне ён быў жорсткім і нерухомым.затым яго палец зацягнуўся на курку. Быў дзіўны, гучны свіст і доўгі, серабрысты гул з разбітага шкла. У гэты момант Холмс падняўся на спіну стрэлка, як тыгр, і кінуў яго на твар. Ён зноў падняўся, і з сутаргавым сілам ён схапіў Холмса за горла, але я ўдарыў яго па галаве прыкладам майго рэвальвера, і ён зноў упаў на падлогу. Я ўпаў на яго, і, калі я трымаў яго, мой таварыш разгарнуў востры заклік да свістка. На тратуары стукнула бегавыя ногі, і двое міліцыянтаў у форме, з адным дэтэктыўам у цывільным, кінуўся праз ўваход і ў пакой.ён зноў падняўся, і з сутаргавым сілам ён схапіў Холмса за горла, але я ўдарыў яго па галаве прыкладам майго рэвальвера, і ён зноў упаў на падлогу. Я ўпаў на яго, і, калі я трымаў яго, мой таварыш разгарнуў востры заклік да свістка. На тратуары стукнула бегавыя ногі, і двое міліцыянтаў у форме, з адным дэтэктыўам у цывільным, кінуўся праз ўваход і ў пакой.ён зноў падняўся, і з сутаргавым сілам ён схапіў Холмса за горла, але я ўдарыў яго па галаве прыкладам майго рэвальвера, і ён зноў упаў на падлогу. Я ўпаў на яго, і, калі я трымаў яго, мой таварыш разгарнуў востры заклік да свістка. На тратуары стукнула бегавыя ногі, і двое міліцыянтаў у форме, з адным дэтэктыўам у цывільным, кінуўся праз ўваход і ў пакой.кінуўся праз пярэдні ўваход і ў пакой.кінуўся праз пярэдні ўваход і ў пакой.

	 

	"што ты, лестрейд?" сказаў Холмс.

	 

	"Так, г-н Холмс. Я ўзяў на сябе працу. Прыемна бачыць цябе ў Лондане, сэр."

	 

	"Я думаю, што вы хочаце крыху неафіцыйнай дапамогі. Тры незаўважаных забойства за год не атрымаеце, наогул. Але вы справіліся з таямніцай малезіну менш, чым звычайна - гэта значыць, вы справіліся з ёй даволі добра".

	 

	Мы ўсе падняліся на ногі, наш зняволены цяжка дыхаў, са стойкім канстэблем з кожнага боку яго. Ужо некалькі велічыняў пачалі збірацца на вуліцы. Холмс падышоў да акна, зачыніў яго і кінуў жалюзі. Лестрада выпусціла дзве свечкі, а міліцыянты раскрылі свае ліхтары. Нарэшце-то я змог добра паглядзець на нашага зняволенага.

	 

	Гэта быў надзвычай жорсткі і злосны твар, які звярнуўся да нас. З бровай філосафа вышэй і сківіцы сэнсаліста ніжэй, чалавек, павінна быць, пачаў з вялікай здольнасці да дабра ці зла. Але ён не мог глядзець на яго жорсткія блакітныя вочы, з іх панікшым, цынічнымі вечкамі, альбо на жорсткі, агрэсіўны нос і пагрозлівы, глыбока выцягнуты лоб, не чытаючы найпростых сігналаў аб небяспецы прыроды. Ён не звяртаў увагі ні на каго з нас, але яго вочы былі ўскладзены на твар Холмса з выразам, у якім аднолькава змешваліся нянавісць і здзіўленне. "ты злы!" ён працягваў бормотаць. "Вы разумны, разумны злосны!"

	 

	"Ах, палкоўнік!" - сказаў Холмс. "Паездкі заканчваюцца сустрэчамі аматараў", як гаворыцца ў старой п'есе. Я не думаю, што я меў задавальненне бачыць вас, так як вы аддалі перавагу мне тым увагай, калі я ляжаў на выступе над падзеннем над рэйхенбахам ".

	 

	Палкоўнік па-ранейшаму глядзеў на майго сябра, як чалавек у трансе. "Вы хітры, хітры злосны!" было ўсё, што ён мог сказаць.

	 

	"Я яшчэ не пазнаёміў вас", сказаў Холмс. "Гэта, спадары, палкоўнік Себастьян Муран, калі-то з індыйскай арміі сваёй велічы, і лепшы здымкаў з цяжкіх гульняў, якія калі-небудзь вырабляла наша ўсходняя імперыя. Я веру, што я правільны палкоўнік, кажучы, што ваш мяшок тыграў па-ранейшаму застаецца непераўзыдзеным? "

	 

	Жорсткі стары нічога не сказаў, але ўсё яшчэ глядзеў на майго спадарожніка. Сваімі дзікімі вачыма і шчоткай вусамі ён быў цудоўна падобны на самога тыгра.

	 

	"Цікава, што мой вельмі просты страты мог падмануць такога старыя шикары" , - сказаў Холмс. "Гэта павінна быць вам вельмі добра знаёмым. Хіба вы не прывязалі маладога дзіцяці пад дрэвам, не ляжалі над ім вінтоўкай і чакалі прынады, каб падняць тыгра? Гэты пусты дом маё дрэва, і вы мой тыгр. ... Магчыма, у вас ёсць іншыя гарматы ў рэзервовым становішчы, калі ў вас будзе некалькі тыграў, альбо ў малаверагодным здагадцы, што ваша ўласная мэта не ў вас. Гэтыя ", - адзначыў ён, - гэта мае іншыя гарматы. Паралельная дакладна". 

	 

	Палкоўнік Моран вырваўся наперад з рыўкай лютасьці, але канстэбль пацягнуў яго назад. Лютасць на яго твары была жудасна глядзець.

	 

	"Я прызнаюся, што ў вас быў невялікі сюрпрыз", - сказаў Холмс. "Я не чакаў, што вы самі скарыстаецеся гэтым пустым домам і гэтым зручным пярэднім акном. Я ўяўляў, што вы працуеце з вуліцы, дзе мой сябар, лесэст і яго вясёлыя людзі чакалі цябе. За гэтым выключэннем усе пайшоў, як я чакаў. "

	 

	Палкоўнік Моран звярнуўся да афіцыйнага дэтэктыва.

	 

	"У цябе можа быць ці можа быць толькі падстава для арышту мяне", - сказаў ён, - але, па меншай меры, не можа быць ніякіх прычын, чаму я павінен падпарадкоўвацца гэтаму чалавеку. Калі я ў руках закона, хай усё будзе. Зроблена ў законным парадку. "

	 

	"Ну, гэта дастаткова разумна", сказаў . "Нічога далей вы не павінны сказаць, г-н Холмс, перш чым мы ідзем?"

	 

	Холмс падняў з падлогі магутны пісталет і вывучыў яго механізм.

	 

	"Цудоўная і унікальная зброя", - сказаў ён, - "бясшумны і велізарная сіла: я ведаў фон гердэра, сляпога германскага механіка, які пабудаваў яго па загадзе нябожчыка прафесара морыартыя. На працягу многіх гадоў я ведаў пра яго існаванне, хоць Я ніколі раней не меў магчымасці справіцца з гэтым. Я асабліва аддаю ім увагу, лестрейд, а таксама кулі, якія яго адпавядаюць. "

	 

	"Вы можаце давяраць нам, каб даглядаць за ім, містэр Холмс", - заявіў Лестрейд, паколькі ўся вечарынка рухалася да дзвярэй. "што-небудзь яшчэ сказаць?"

	 

	"толькі спытаць, які зарад вы аддаеце перавагу?"

	 

	"Што абвінавачванне, сэр? Чаму, вядома, спрабавалі забойства г-на Шэрлак Холмса".

	 

	"Не так, . Я не прапаную ўдзельнічаць у гэтым пытанні. Вам, і толькі вам, належыць заслуга выдатнага арышту, які вы зрабілі. Так, , віншую вас! З звычайным шчаслівым Спалучэнне хітрыя і смеласці, вы яго ўзялі. "

	 

	"атрымаў яго! Атрымаў каго, г-н Холмс?"

	 

	"Чалавек, які дарэмна шукае ўсе сілы - палкоўнік себацянскі муран, які стрэліў ганаровым Рональдам Адарэрам з пашыранай куляй з пісталета праз адкрытае акно фронту другі паверх № 427 парку. Трыццацьдзесят мінулага месяца. Гэта абвінавачванне, лестрейд. І зараз, Уотсан, калі вы зможаце вытрымаць скразняк з разбітага акна, я думаю, што паўгадзіны ў маім вучобе над цыгарай можа даць вам нейкі прыбытак. "

	 

	Нашы старыя пакоі засталіся нязменнымі дзякуючы нагляду Майкрофа Холмса і неадкладнай дапамогі г-жа. Гудзон. Калі я ўвайшоў, я ўбачыў, гэта праўда, незаўважная акуратнасць, але старыя славутасці былі на іх месцы. Там былі хімічны куток і кіслотна-афарбаваны стол з падагрэвам. На паліцы быў шэраг грозных кніжак-лістоўкаў і даведачных кніг, якія б многія з нашых суайчыннікаў былі б так рады. Дыяграмы, футляр са скрыпкай і стойка для трубы - нават персійскі тэпцік, які ўтрымоўваў тытунь, - сустрэліся з маімі вачыма, калі я азірнуўся на мяне. У пакоі было два пасажыры - адзін, місіс. Хадсон, які ўбачыў нас абодвух, калі мы ўвайшлі - другі, дзіўны манекен, які згуляў так важную ролю ў вячэрніх прыгодах. Гэта была воск мадэль майго сябра,так выдатна зроблена, што гэта быў выдатны факс. Ён стаяў на невялікім століку для п'едэстала са старым халатам Холмса, які быў так драпаваны вакол яго, што ілюзія з вуліцы была абсалютна дасканалай.

	 

	"Я спадзяюся, што вы выканалі ўсе меры засцярогі, місіс Хадсон?" сказаў Холмс.

	 

	"Я пайшоў да яго на калені, сэр, як ты сказаў мне."

	 

	"Выдатна. Вы вельмі добра справіліся. Вы заўважылі, куды ідзе куля?"

	 

	"Так, сэр. Я баюся, што гэта сапсавала ваш прыгожы бюст, бо ён праходзіў прама праз галаву і згладжваў сябе на сцяне. Я ўзяў яго з дывана. Вось яно!"

	 

	Холмс працягнуў гэта для мяне. "Мяккая рэвальверная куля, як вы ўспрымаеце, Уотсан. У гэтым ёсць геній, для каго будзе разлічваць знайсці такую рэч, якую стрэліў з пісталета? Добра, спадарыня Хадсон. Я вельмі моцна абавязаны вашай дапамогі. Дазвольце мне яшчэ раз убачыць цябе на старым месцы, бо ёсць некалькі момантаў, з якімі я хацеў бы абмеркаваць з вамі ".

	 

	Ён скінуў сярністую шубу, і цяпер ён быў старадаўнімі свяцільнямі ў халатах, якія адбіраўся ад мышы, які ён узяў з вяселля.

	 

	" Нервы старога шыкары не страцілі сваёй устойлівасці, ні вочы сваёй вострасці," сказаў ён са смехам, агледзеўшы разбураны лоб свайго бюста. 

	 

	"вадаправод у сярэдзіне задняй часткі галавы і пранікнуць у мозг. Ён быў лепшым здымак у Індыі, і я чакаю, што ў Лондане ёсць некалькі лепш. Вы чулі імя?"

	 

	"Не, у мяне няма".

	 

	"Ну, такая слава! Але тады, калі я памятаю правільна, вы не чулі імя прафесара Джэймса Мориарти, які меў адну з вялікіх мазгоў стагоддзя. Проста дайце мне свой паказальнік біяграфій з палічка. "

	 

	Ён ляніва перагортваў старонкі, адкінуўшыся назад у крэсла і выдзіраючы з цыгары вялікія аблокі.

	 

	"Мая калекцыя -гэта выдатная", - сказаў ён. "Самога Мориарти хопіць, каб зрабіць любую літару ілюстраванай, а Морган - атрут, - і марыдыд аб агіднай памяці, і матэвічы, якія выбілі маю левую іклу ў зале чакання на рыцарскім крыжы, і, нарэшце, вось наш сябар. Ночы. "

	 

	Ён перадаў кнігу, і я чытаў:

	 

	Моран , себацян , палкоўнік . Беспрацоўны. Раней першыя піянеры ў Бангалоры. Нарадзіўся ў Лондане, 1840. Сын сэр Аўгустоў Моран, КБ, калісьці быў брытанскім міністрам Персіі. Адукаваны Ітон і Оксфард. Служыў у кампаніі , афганскай кампаніі, харасиаб (адпраўкі), шерпуре і кабуле. Аўтар цяжкай гульні заходніх Гімалаяў (1881); тры месяцы ў джунглях (1884). Адрас: вуліца трубаправода. Клубы: англа-індыйскі, танкервіл, карта-клуб "Багатэль". 

	 

	На палях было напісана, у дакладнай руцэ Холмса:

	 

	Другі самы небяспечны чалавек у Лондане.

	 

	"Гэта дзіўна," сказаў я, калі я перадаў гучнасць. "Кар'ера мужчыны - гэта ганаровы салдат".

	 

	"Гэта праўда", адказаў Холмс. "У пэўнай ступені ён зрабіў добра. Ён заўсёды быў жалезным нервам, і ў Індыі ўсё яшчэ распавядаецца пра тое, як ён сканаваў каналізацыю пасля параненага тыгра, які елі чалавека. Ёсць некалькі дрэў, Уотсан, якія растуць на пэўнай вышыні, а потым раптам развіваецца нейкая непрывабная эксцэнтрысітнасць. Вы часта ўбачыце гэта ў людзей. У мяне ёсць тэорыя, што чалавек развівае ў сваім развіцці ўвесь працэсія сваіх продкаў, і што такі раптоўны паварот на добрыя ці злыя стэнды за нейкі моцны ўплыў, які ўвайшоў у лінію яго радаводаў. Чалавек становіцца, як быццам бы, увасабленнем гісторыі ўласнай сям'і ".

	 

	"Гэта, безумоўна, даволі фантастычны".

	 

	"Ну, я не настойваю на гэтым. Незалежна ад таго, палкоўнік Моран стаў ісці няправільна. Без адкрытага скандалу ён усё роўна рабіў Індыю занадта горача, каб трымаць яго. Ён сышоў у адстаўку, прыйшоў у Лондан, і зноў набыў злое імя У гэты час яго адшуквалі прафесар Мориарти, да якога на працягу некаторага часу быў начальнікам штаба. Мориарти забяспечваў яго ліберальна грашыма, і выкарыстаў яго толькі на адной-двух працоўных месцах вельмі высокага класа. Звычайны злачынец мог бы зрабіць. Вы, магчыма, успомнілі пра смерць г-жа Сцюарта, пра ўхвалявальніка, у 1887 годзе. Не так? Ну, я ўпэўнены, што Моран знаходзіўся на дне, але нічога не магло быць даказана. Палкоўнік схаваў, што, нават калі банда марыўты была разагнаная, мы не маглі інкрымінаваць яго. Вы памятаеце, у той дзень, калі я заклікаў вас у пакоях,як я паставіў жалюзі, асцерагаючыся стрэльбаў? Без сумневу, ты думаў мяне фантазіяй. Я дакладна ведаў, што рабіў, бо ведаў пра існаванне гэтага выдатнага пісталета, і ведаў таксама, што за ім будзе адзін з лепшых стрэлаў у свеце. Калі мы былі ў Швейцарыі, ён ішоў за намі з моріяй, і гэта, несумненна, той, хто даў мне гэта зло пяць хвілін на выступе Райхенбах.

	 

	"Вы можаце падумаць, што я прачытаў газеты з пільнай увагай падчас свайго знаходжання ў Францыі, пра тое, каб знайсці нейкі шанец пакласці яго на абцасах. Пакуль ён вольны ў Лондане, маё жыццё сапраўды не было б варта ноч і дзень цень была б над мной, і рана ці позна, магчыма, прыйшоў яго шанец. Што я магу зрабіць? Я не мог здымаць яго ў выглядзе, ці я павінен быў быць у лаве падсудных. Не было ніякай карысці прывабнай магістрат. Яны не могуць перашкаджаць сіле таго, што здавалася ім дзікім падазрэннем. Таму я нічога не мог зрабіць. Але я назіраў за крымінальнымі навінамі, ведаючы, што рана ці позна я павінен яго атрымаць. Гэты Рональд Адэйр. Наконец мой шанец прыйшоў. Ведаючы, што я зрабіў, ці не ўпэўнены, што палкоўнік Моран зрабіў гэта? Ён гуляў у карты з хлопцам,ён ішоў за ім дадому з клуба, ён расстраляў яго праз адкрытае акно. Не было ніякіх сумненняў у гэтым. У адзіночку ад кулі дастаткова, каб пакласці галаву ў пятлю. Я падышоў адразу. Мяне ўбачылі страж, які, я ведаў, накіраваў увагу палкоўніка на маю прысутнасць. Ён не змог звязаць маё раптоўнае вяртанне са сваім злачынствам і быць жахліва занепакоены. Я быў упэўнены, што ён паспрабуе вырваць мяне з шляху неадкладна , і абвясціў яго забойную зброю для гэтай мэты. Я пакінуў яму выдатны след у акне, і, папярэдзіўшы паліцыю, што яны могуць быць патрэбныя - дарэчы, Уотсан, вы заўважылі іх прысутнасць у гэтым дзверы з бязлітаснай дакладнасцю - я ўзяў на сябе тое, што мне здаецца разумным размясціць для назірання, ніколі не марыў, што абірае той самы пункт для нападу. Зараз, мой дарагі Уотсан, мне засталося што-небудзь растлумачыць? "

	 

	"Так", сказаў я. "Вы не ўдакладнілі, у чым матыв палкоўніка Морана забойства ганаровага Рональда Адара"?

	 

	"Ах! Мой дарагі Уотсан, мы ўвойдзем у тыя вобласці гіпотэзы, у якіх можа быць віны самы лагічны розум. Кожны з іх можа сфарміраваць уласную гіпотэзу з дадзенымі дадзенымі, і твая, хутчэй за ўсё, будзе правільнай, як і мая".

	 

	"Вы сфармавалі, то?"

	 

	"Я думаю, што растлумачыць факты складана не складана. Гэта стала сведчаннем таго, што палкоўнік Муран і маладая адара заваявалі паміж сабой вялікую колькасць грошай. Цяпер Моран, несумненна, згуляў з-за таго, што я даўно ведаю Я веру, што ў дзень забойства адэйр выявіў, што Муран падманвае. Хутчэй за ўсё, ён размаўляў з ім у прыватным парадку, і пагражаў выкрыць яго, калі ён не добраахвотна сышоў у адстаўку з членства ў клубе і паабяцаў не гуляць у карты ... Малаверагодна, што такі малады хлопец, як адэйр, адразу ж зробіць жахлівы скандал, выкрыўшы добра вядомага чалавека, які быў нашмат старэйшы за сябе. Магчыма, ён дзейнічаў так, як я прапаную. Таму ён забіў адэйр,хто ў той час спрабаваў высветліць, колькі грошай ён павінен сам вярнуць, таму што ён не мог атрымаць прыбытак ад няправільнай гульні свайго партнёра. Ён зачыніў дзверы, каб жанчыны не здзівілі яго і настойвалі на тым, што ён робіць з гэтымі імёнамі і манетамі. Гэта будзе праходзіць? "

	 

	"Я не сумняваюся, што ты ўдарыў праўду".

	 

	"Гэта будзе пацверджана або абвергнутае на судзе. Між тым палкоўнік Моран больш не турбуе нас. Знакаміты пісталет фон-пастуха ўпрыгожыць музей Шотландскага двара, і ў чарговы раз спадар Шэрлак Холмс вольны прысвяціў сваё жыццё вывучэнню тых цікавых маленькіх праблем, якія так багата прадстаўляе складанае жыццё Лондана ".

	 

	 

	 

	 

	 

	Прыгода будаўніка Норвуд

	"З пункту гледжання крымінальнага эксперта", сказаў спадарыня. Шэрлак Холмс, "Лондан стаў асаблівым нецікавым інтарэсам пасля смерці нябожчыка прафесара маріяры".

	 

	"Я наўрад ці магу думаць, што можна знайсці шмат прыстойных грамадзян, каб пагадзіцца з вамі", - адказаў я.

	 

	"Ну, добра, я не павінен быць эгаістычным", сказаў ён з усмешкай, адштурхнуўшы крэсла з-за сталовага стала. "Супольнасць, безумоўна, з'яўляецца прышчападобным, і ніхто не прайграў, акрамя беднага без працы, спецыяліста якога занялася. З гэтым мужчынам на месцах ранішняя ранішняя газета прадставіла бясконцыя магчымасці. Часта гэта быў толькі самы маленькі след. , Уотсан, найменшае ўказанне, і тым не менш было дастаткова сказаць мне, што там быў вялікі злаякасны мозг, бо мяккія дрыжкі па краях павуціны нагадваюць аднаму з нядобрасумленных павукоў, які хаваецца ў цэнтры. , Бязмежнае абурэнне - чалавеку, які ўтрымліваў ключ, усё магло быць ператворана ў адно звязанае цэлае. Навучэнцу вышэйшага крымінальнага свету ніводны капітал у Еўропе не прапаноўваў пераваг, якія тады валодаў Лонданам.але цяпер ... "ён паціснуў плячыма ў гумарыстычнае прыніжэнне стану рэчаў, якія ён зрабіў так шмат, каб вырабіць.

	 

	У той час, калі я кажу, Холмс вярнуўся на некалькі месяцаў, і я па яго просьбе прадаў сваю практыку і вярнуўся, каб падзяліцца старымі кварталамі на вуліцы Бейкера. Малады лекар, названы Вернер, купіў сваю невялікую практыку ў Кэнсінгтоне, і з дзівосцю мала прызначыў самую высокую цану, якую я вырашыў спытаць - інцыдэнт, які растлумачыў толькі некалькі гадоў праз, калі я выявіў, што вернер - гэта далёкая сувязь з Холмсам. , і што мой сябар сапраўды знайшоў грошы.

	 

	Нашыя месяцы партнёрства не былі настолькі непераборлівымі, як ён заявіў, бо, калі я знайшоў, разглядаючы мае заўвагі, гэты перыяд уключае справу экс-прэзідэнта Мурилла, а таксама шакавальную справу пра галандскую пару фрысландыя , што так амаль каштуе нам абодвух нашага жыцця. Яго халодны і ганарлівы характар заўсёды быў агідным ад чаго-небудзь у форме публічных апладысментаў, і ён прымушаў мяне ў самых жорсткіх тэрмінах, каб не сказаць ні пра сябе, яго метадаў і яго поспехаў - забарона, якая, як я патлумачылі, толькі цяпер былі выдаленыя. 

	 

	Спадар. Шэрлак Холмс адкінуўся назад на крэсла пасля мудрагелістага пратэсту і разгортваў сваю ранішнюю паперу нядбайна, калі наша ўвага была арыштаваная велізарным кольцам у звон, а затым адразу ж быў полы барабанны гук, як калі б хто-то біў. На знешняй дзверы кулаком. Калі ён адкрыўся, у залу прыйшла бурная прыліўка, хуткія ногі, паднятыя па лесвіцы, і імгненне пазней у пакой уварваўся дзікавокавы і шалёны малады чалавек, бледны, раскіданы і сэрцабіцлівы. Ён глядзеў з аднаго на аднаго з нас, і пад выглядам расследавання ён зразумеў, што для гэтага непераканаўчага ўступлення патрабуецца некаторае выбачэнне.

	 

	"Мне вельмі шкада, містэр Холмс", закрычаў ён. "Вы не павінны вінаваціць мяне. Я амаль з розуму. Г-н Холмс, я няшчасны Джон Джон Хектар Макфарлейн".

	 

	Ён зрабіў гэта заяву, як быццам адзінае імя магло б растлумачыць як яго візіт, так і яго манеры, але я не мог не зразумець твар майго таварыша, што гэта значыць для яго не больш, чым для мяне.

	 

	"У вас ёсць цыгарэта, г-н Макфарлейн", сказаў ён, прасоўваючы сваю справу. "Я ўпэўнены, што з вашымі сімптомамі мой сябар д-р Уотсан тут прызначыў седатыўны характар. У апошнія дні надвор'е была вельмі цёплай. Цяпер, калі вы адчуваеце сябе крыху больш складаным, я быў бы рады, калі б вы садзіся на крэсла і скажы нам вельмі павольна і ціха, хто ты, а што ж ты хочаш. Вы згадалі сваё імя, як быццам я павінна яго прызнаць, але запэўніваю вас, што, па-за відавочнымі фактамі, што вы бакалаўр, адвакат, масон і астматычны, я нічога не ведаю пра цябе. "

	 

	Знаёмства, як я з метадамі майго сябра, мне было нялёгка прытрымлівацца яго вылікам, а таксама назіраць за бязмежжа адзення, пучка юрыдычных дакументаў, зачараванне гадзін і дыханне, якое выклікала іх. Аднак наш кліент здзівіўся.

	 

	"Так, я ўсё, містэр Холмс; і, акрамя таго, я самы няшчасны чалавек у гэты час у Лондане. Дзеля нябёсаў не пакідай мяне, містэр Холмс! Калі яны прыйдуць, каб арыштаваць мяне раней. Я скончыў сваю гісторыю, прымусіў іх даць мне час, каб я мог сказаць вам усю праўду. Я мог бы пайсці ў турму шчаслівым, калі я ведаю, што ты працаваў на мяне па-за межамі. "

	 

	"арыштаваць цябе!" сказаў Холмс. "Гэта сапраўды самае вялікае задавальненне - самае цікавае. Па якім абвінавачванні вы арыштуеце?"

	 

	"па абвінавачванні ў забойстве г-на Джона старых, ніжніх Норвуд".

	 

	Выразны твар майго спадарожніка праявіў сімпатыю, якая, я баюся, не была цалкам змешаная з задавальненнем.

	 

	"Дарагі мне," сказаў ён, "толькі ў гэты момант на сняданак я казаў свайму сябру, доктару Уотсану, што з нашых папераў зніклі сенсацыйныя справы".

	 

	Наш наведвальнік працягнуў дрыготкую руку і падняў штодзённы тэлеграф , які ўсё яшчэ ляжаў на калене Холмса. 

	 

	"Калі б вы паглядзелі на гэта, сэр, вы б з першага погляду ўбачылі, што даручэнне, на якое я прыйшоў да вас сёння раніцай. Я адчуваю, што маё імя і маё няшчасце павінны быць у роце кожнага чалавека". Ён перадаў яго, каб адкрыць цэнтральную старонку. "Вось так, і з вашага дазволу я прачытаю яго. Слухай гэта, г-н Холмс. Загалоўкі:" Загадкавая справа ў ніжняй частцы дрэва. Знікненне вядомага будаўніка. Падазрэнне ў забойстве і падпале. Паняцце " да злачынца. Гэта ключ, да якога яны ўжо ідуць, г-н Холмс, і я ведаю, што гэта прыводзіць да мяне бязгрэшна. Я перайшоў ад станцыі Лонданскага моста, і я ўпэўнены, што яны чакаюць толькі ордэра, каб мяне арыштавалі. Разбурыць сэрца маёй маці - гэта разбурыць яе сэрца! " ён закруціў рукі ў агоніі страху,і пампаваў назад і наперад у крэсле.

	 

	Я з цікавасцю паглядзеў на гэтага чалавека, якога абвінавацілі ў здзяйсненні злачынства ў гвалце. Ён быў валасатым ільняным і прыгожы, змыты негатыўным чынам, з напалоханымі блакітнымі вачыма і чыстым галеннем тварам са слабым, адчувальным ротам. Яго ўзросту, магчыма, было дваццаць сем, яго сукенка і апрануты ў джэнтльмена. З кішэні яго светлага летняга паліто выцягнула пачак укладзеных папер, якія абвясцілі яго прафесію.

	 

	"Мы павінны выкарыстоўваць тое, што ў нас ёсць", сказаў Холмс. "Уотсан, не маглі б вы браць газету і прачытаць гэты пункт?"

	 

	Пад яркімі загалоўкамі, якія цытуе наш кліент, я прачытаў наступную прапанову апавядання:

	 

	"у канцы мінулай ночы, альбо ў пачатку раніцы, у ніжнім Норвуде адбылося інцыдэнт, які, як вядома, асцерагаецца сур'ёзнага злачынства. Г-н Йонас Олд - добра вядомы жыхар гэтай прыгарады, дзе ён вядзе сваю справу як Будаўнік на працягу многіх гадоў. Г-н з'яўляецца хлопчыкам, дваццаць пяцьдзесят гадоў, і жыве ў глыбокім доме дома, у канцы Сідэнхама дарогі з такім імем. Ён меў рэпутацыю чалавека эксцэнтрычных звычак, таемна і сыходзіць на пенсію. На працягу некалькіх гадоў ён практычна адступіў ад справы, у якім, як кажуць, назапасіў значнае багацце. Невялікі драўніны двор па-ранейшаму існуе, але ў задняй частцы дома, і ўчора ўвечары, каля дванаццаці гадзін. "Гадзіннік, было вынесена трывога, што адзін з стэкаў быў у агні. Рухавікі хутка былі на месцы, але сухая дрова згарэла з вялікай лютасцю,і немагчыма было затрымаць пажар, пакуль стэк не быў цалкам спалены. Да гэтага часу здарэнне здарылася з звычайнай аварыі, але свежыя прыкметы паказваюць на сур'ёзнае злачынства. Адсутнічаў сюрпрыз у сувязі з адсутнасцю майстра ўстановы з месца пажару, а пасля запыту, які паказваў, што ён знік з дома. Даследаванне яго пакоя паказала, што ложак не спаў, што сейф, які стаяў у ім, быў адкрыты, што шэраг важных дакументаў былі рассеяны па пакоі, і, нарэшце, аб прыкметах забойнай барацьбы былі невялікія сляды крыві знаходзяцца ў пакоі і дубовая палачка, якая таксама паказала плямы крыві на ручцы. Вядома, што г-н.Джона Олдакр у гэты дзень ўвечары ў спальні атрымаў нядаўняга наведвальніка, і знойдзеная палка была вызначана як маёмасць гэтага чалавека, які з'яўляецца маладым адвакатам Лондана па імя Джон Хектар Макфарлейн, малодшым партнёрам Грэма і Макфарлані, з 426 будынкаў Грэшам. Калі паліцыя лічыць, што ў іх ёсць доказы, якія забяспечваюць вельмі пераканаўчы матыў для злачынства, і ў цэлым нельга сумнявацца, што наступствы сенсацыйнага развіцця.і ў цэлым нельга сумнявацца, што сенсацыйныя падзеі пачнуцца.і ў цэлым нельга сумнявацца, што сенсацыйныя падзеі пачнуцца.

	 

	"Пазней. - па чутках, калі мы ідзем націск, што г-н Джон Гектар Макфарлейн фактычна быў арыштаваны па абвінавачванні ў забойстве г-на Джонас-старэйшага. Ён, па меншай меры, упэўнены, што быў выдадзены ордэр. І злавесныя падзеі ў расследаванні ў Норвуде. Акрамя прыкмет барацьбы ў пакоі няшчаснага будаўніка, зараз вядома, што французскія вокны сваёй спальні (якая знаходзіцца на першым паверсе) былі адкрытымі, што там былі адзначае, як быццам нейкі грувасткі прадмет быў перацягваны да лясной кучы, і, нарэшце, сцвярджаецца, што сярод драўнянага вугалю попелу вогнішча былі знойдзеныя абугленыя рэшткі. У тэорыі паліцыі, паводле якога, было зроблена найболей сенсацыйнае злачынства, што яго ахвяра была забіта ў сваёй спальні, яго паперы вінтоўкі,і яго мёртвае цела выцягнулі ў лес, які потым запаліў, каб схаваць усе сляды злачынства. Правядзенне крымінальнага расследавання засталася ў дасведчаных руках інспектара Лестрада Шотландскага двара, які прытрымліваецца ключы ад сваёй звыклай энергіі і мудрасці. "

	 

	Шэрлак Холмс прыслухаўся да гэтага выдатнага рахунку зачыненымі вачыма і кончыкамі пальцаў.

	 

	"Справа, безумоўна, мае пэўныя пункты цікавасці", - заявіў ён, млява. "Ці магу я спытаць, у першую чаргу, г-н Мак-Фарлейн, як вы застаецеся на волі, бо, як уяўляецца, дастаткова доказаў, якія апраўдваюць ваш арышт?"

	 

	"Я жыву ў Торрингтон-ложы, у Блэкхіце, з бацькамі, г-ном Холмсам, але ўчора ўвечары, калі прыйшлося вельмі позна рабіць справу з г-ном Джонасам Стараком, я застаўся ў гатэлі ў Норвуде і адкуль прыйшоў у мой бізнэс. Нічога не ведаў пра гэтую справу, пакуль я не быў у цягніку, калі я прачытаў тое, што вы толькі што чулі. Я адразу ўбачыў жудасную небяспеку маёй пазіцыі, і я паспяшаўся паставіць справу ў рукі. Я не сумняваюся, што мне варта былі арыштаваныя альбо ў маім гарадскім офісе, альбо ў мяне дома. Мужчына ішоў за мной з станцыі Лонданскі мост, і я не сумняваюся - вялікае неба! Што гэта? "

	 

	Гэта быў званок званка, за імгненна ідуць цяжкія прыступкі па лесвіцы. Праз хвіліну ў дзвярах з'явіўся наш стары сябар Лестрейд. Праз плячо я ўбачыў аднаго-двух паліцэйскіх у форме.

	 

	"Г-н Джон Хектар Макфарлейн?" сказаў Лестрейд.

	 

	Наш няшчасны кліент вырас з жахлівым тварам.

	 

	"Я арыштоўваю цябе за наўмыснае забойства г-на Джонаса старога, ніжняга норвуда."

	 

	Макфларан звярнуўся да нас з жаданнем адчаю і зноў апусціўся ў крэсла, як той, хто быў раздушаны.

	 

	"Адзін момант, Лестрейд", сказаў Холмс. "Паўгадзіны больш-менш не могуць для вас ніякага значэння, і джэнтльмен збіраўся даць нам справаздачу пра гэта вельмі цікавае справу, якое можа дапамагчы нам у гэтым разабрацца".

	 

	"Я думаю, што не будзе ніякіх цяжкасцяў у ачыстцы", змрочна сказаў Лестрейд.

	 

	"Тым не менш, з вашага дазволу, мне было б вельмі цікава пачуць яго рахунак".

	 

	"Ну, містэр Холмс, мне складана адмовіцца ад вас што-небудзь, бо вы раней ці два разы карысталіся сілай, і мы абавязаны вам добрага павароту на шотландскім двары", - заявіў Лестрейд. "У той жа час я павінен заставацца са сваім зняволеным, і я абавязаны папярэдзіць яго, што ўсё, што ён можа сказаць, з'явіцца ў яго доказах".

	 

	"Я не жадаю нічога лепшага", сказаў наш кліент. "Я толькі прашу, каб вы чулі і прызнавалі абсалютную праўду".

	 

	Лестрэйд паглядзеў на гадзіны. "Я дам вам паўгадзіны", сказаў ён.

	 

	"Спачатку трэба растлумачыць, - сказаў Макфарлейн, - што я нічога не ведаў пра г-на Джонаса старога. Яго імя было знаёмае, што шмат гадоў таму бацькі пазнаёміліся з ім, але яны разышліся. , Калі ўчора, каля трох гадзін дня, ён увайшоў у мой офіс у горадзе, але я быў яшчэ больш здзіўлены, калі ён сказаў мне, што ён наведаў. У яго ў руках было некалькі лістоў нататніка, пакрытыя яны напісалі там напісаную надпісамі, і ён паклаў іх на мой стол.

	 

	"" Я маю волю, - сказаў ён. - Я хачу, каб вы, містэр Макфарлейн, аддалі яе ў належную юрыдычную форму. Я буду тут сядзець, пакуль вы гэта зробіце. "

	 

	"Я вырашыў скапіяваць яго, і вы можаце сабе ўявіць сабе, калі я выявіў, што, з некаторымі агаворкамі, ён пакінуў мне ўсю сваю маёмасць. Ён быў дзіўным маленькім падобным на вежы чалавек, з белымі павекамі, і калі я глядзеў падняўшы яго, я выявіў, што яго вострыя шэрыя вочы замацаваліся на мяне з вясёлым выразам. Я наўрад ці мог паверыць сваім уласным, калі я прачытаў тэрміны волі, але ён патлумачыў, што ён быў халасцяком з амаль любымі жывымі адносінамі, што ён ведаў мае бацькі ў юнацтве, і што ён заўсёды чуў пра мяне як вельмі годнага маладога чалавека, і быў упэўнены, што яго грошы будуць у годных руках. Вядома, я мог бы толькі выказаць сваю падзяку. Воля была належным чынам скончана, падпісаны і засведчаны мой клерк. Гэта гэта на сіняй паперы, і гэтыя накладкі, як я ўжо растлумачыў, з'яўляюцца грубым скразняком.Тады Ёна Олдракр паведаміў мне, што існуе цэлы шэраг дакументаў - арэнда будаўніцтва, права ўласнасці, іпатэка, скрыпт і гэтак далей - што мне трэба было ўбачыць і зразумець. Ён сказаў, што яго розуму будзе няпроста, пакуль усё гэта не будзе вырашана, і ён прасіў мяне выйсці ў свой дом у Норвуд той вечарам, прынесці з сабой волю і дамовіцца. - памятай, мой хлопец, ніводнае слова тваім бацькам пра гэта, пакуль усё не ўрэгулявана. Мы будзем трымаць гэта як невялікі сюрпрыз для іх. Ён вельмі настойваў на гэтым пытанні і прымусіў мяне паабяцаць.і ён прасіў мяне выйсці ў свой дом у Норвуд той ноччу, прынесці з сабой волю і дамовіцца. - памятай, мой хлопец, ніводнае слова тваім бацькам пра гэта, пакуль усё не ўрэгулявана. Мы будзем трымаць гэта як невялікі сюрпрыз для іх. Ён вельмі настойваў на гэтым пытанні і прымусіў мяне паабяцаць.і ён прасіў мяне выйсці ў свой дом у Норвуд той ноччу, прынесці з сабой волю і дамовіцца. - памятай, мой хлопец, ніводнае слова тваім бацькам пра гэта, пакуль усё не ўрэгулявана. Мы будзем трымаць гэта як невялікі сюрпрыз для іх. Ён вельмі настойваў на гэтым пытанні і прымусіў мяне паабяцаць.

	 

	"Вы можаце сабе ўявіць, г-жа Холмс, што я не быў у гумары, каб адмаўляць яму ад усяго, што ён мог бы папрасіць. Ён быў маім дабрадзеем, і ўсё, што я хацеў, выконваць яго пажаданні ў кожным канкрэтным парадку. Я накіраваў тэлеграму дадому, Таму, каб сказаць, што ў мяне ёсць важны бізнэс, і што мне было немагчыма сказаць, як спазніцца я. М-р Олдракр сказаў мне, што ён хацеў бы, каб я вячэраў з ім у дзевяць гадоў, так як ён не можа Да таго часу, каб быць дома да мяне. У мяне былі некаторыя цяжкасці, каб знайсці яго дом, і гэта было амаль напалову, перш чым я дасягнуў яго. Я знайшоў яго ... "

	 

	"Адзін момант!" сказаў Холмс. "хто адкрыў дзверы?"

	 

	"Жанчына сярэдняга ўзросту, якая, я думаю, з'яўляецца хатняй гаспадаркай".

	 

	"І яна, я мяркую, хто назваў ваша імя?"

	 

	"дакладна", сказаў Макфарлейн.

	 

	"маліцца, працяг."

	 

	Маккарлейн выцер вільготны лоб і працягнуў аповяд:

	 

	"Я была паказана гэтай жанчынай у гасцёўню, дзе была выкладзеная мудрагелістая вячэра. Потым спадарыня Ёнас Стар павяла мяне ў сваю спальню, у якой стаяў цяжкі сейф. Ён адкрыў і выцягнуў масу дакументы, якія мы пераходзілі разам. Калі мы скончылі ад 11 да 12 гадоў, ён адзначыў, што мы не павінны турбаваць хатнюю гаспадарку. Ён паказаў мне праз сваё французскае акно, якое было адкрыта ўвесь гэты час ".

	 

	"быў сляпым ўніз?" спытаў Холмс.

	 

	"Я не буду ўпэўнены, але я веру, што гэта было толькі напалову. Так, я памятаю, як ён выцягнуў яго для таго, каб адчыніць акно. Я не мог знайсці сваю палку, і ён сказаў:" Не супраць, мой Хлопчык, я ўбачу вам шмат, я спадзяюся, і я буду трымаць вашу палку, пакуль вы не вернецеся, каб заявіць пра гэта. Я пакінуў яго там, сейф, і паперы, складзеныя ў пакеты на стол. Было так позна, што я не мог вярнуцца да , таму я правёў ноч на руках , і я нічога больш не ведаў, пакуль я чытаць пра гэта жудаснае справа раніцай. "

	 

	"Што-небудзь яшчэ, што вы хацелі б спытаць, г-н Холмс?" сказаў , чые бровы выраслі адзін-два разы падчас гэтага выдатнага тлумачэння.

	 

	"Не да таго часу, як я быў у ."

	 

	"Вы маеце на ўвазе Норвуд", сказаў .

	 

	"О, так, без сумневу, гэта тое, што я, напэўна, меў на ўвазе", сказаў Холмс з загадкавай усмешкай. Лестрэйд даведаўся большай колькасцю досведаў, чым хацелася б прызнаць, што гэты мозг можа прарвацца з тым, што яму непрыступна. Я бачыў, як ён цікава глядзіць на маёй спадарожніцы.

	 

	"Я думаю, што зараз я хацеў бы пагаварыць з вамі, містэр Шэрлак Холмс", - сказаў ён. "Цяпер, містэр Макфарлейн, дзве маіх канстэбля знаходзяцца ў дзверы, і чакае чатыры колы". З'явіўся няшчасны малады чалавек, і з апошнім просьблівым поглядам на нас выйшаў з пакоя. Супрацоўнікі міліцыі адвезлі яго ў таксі, але лестрейд застаўся.

	 

	Холмс падабраў старонкі, якія ўтвараюць грубую волю волі, і з вялікай цікавасцю глядзеў на іх.

	 

	"Ёсць пункты, якія тычацца гэтага дакумента, наўрад ці, не?" сказаў ён, штурхаючы іх.

	 

	Чыноўнік паглядзеў на іх з здзіўленым выразам.

	 

	"Я магу прачытаць першыя некалькі радкоў, і гэта ў сярэдзіне другой старонкі, а ў канцы адзін-два. Тыя ж настолькі ясныя, што і друк", - сказаў ён, - але запіс паміж імі вельмі дрэнны, і ёсць тры месцы, дзе я не магу чытаць яго наогул. "

	 

	"Што вы з гэтага робіце?" сказаў Холмс.

	 

	"Ну, што вы з гэтага робіце?" 

	 

	"што гэта было напісана ў цягніку. Добрая пісьмовая форма ўяўляе сабой станцыі, дрэннае рух напісання і вельмі дрэннае пісьмо, якое праходзіць праз пункты. Навуковы эксперт адразу ж заявіў, што гэта было складзена на прыгараднай лініі, бо нідзе у непасрэднай блізкасці ад вялікага горада можа быць такая хуткасць ачкоў. Пры ўмове, што ўвесь яго шлях быў здзейснены ў складанні волі, а затым цягнік быў экспрэс, і толькі аднойчы спыніўся паміж Норвудам і Лонданскім мостам ".

	 

	Лестрейд пачаў смяяцца.

	 

	"Вы занадта шмат для мяне, калі вы пачынаеце вывучаць свае тэорыі, містэр Холмс", - сказаў ён. "Як гэта залежыць ад справы?"

	 

	"Ну, гэта пацвярджае гісторыю маладога чалавека ў той ступені, што воля была падрыхтаваная Ёнасам Стараком учора ў сваім падарожжы. Цікава - ці не так? - Чалавек павінен скласці такі важны дакумент у такой няшчаснай модзе. "Гэта сведчыць аб тым, што ён не думаў, што гэта будзе мець вялікае практычнае значэнне. Калі чалавек прыдумаў волю, якую ён ніколі не меў намеру быць эфектыўнай, ён мог бы зрабіць гэта".

	 

	"Ну, у той жа час ён стварыў свой смяротны пакаранне", - заявіў Лестрейд.

	 

	"О, ты так думаеш?"

	 

	"ці не так?"

	 

	"Ну, гэта цалкам магчыма, але справа пакуль не зразумела".

	 

	"Не зразумела? Ну, калі гэта не зразумела, што можа быць ясна? Вось малады чалавек, які раптам даведаецца, што, калі памёр нейкі старэйшы чалавек, яму атрымаецца поспех. Што ён робіць? Ён нічога не кажа" каму-небудзь, але ён згодны, што той вечарам выйдзе на нейкім падставе, каб убачыць свайго кліента ў тую ноч, ён чакае, пакуль толькі адзін чалавек у доме ў ложку, а потым у адзіноце ў пакоі чалавека ён забівае яго, спальвае яго цела ў лесе, і адпраўляецца ў суседні гатэль. Плямы ў пакоі, а таксама на палачцы вельмі нязначныя. Магчыма, ён уявіў, што ягонае злачынства будзе крывавым, і спадзяваўся, што калі цела будзе Калі яны былі спажываныя, гэта хавала б усе сляды спосабу яго смерці - сляды, якія, па нейкай прычыне, павінны былі паказаць яму. Хіба гэта не ўсё відавочна? " 

	 

	"Гэта дзівіць мяне, мой добры лесадказ, як проста дробязь занадта відавочная", сказаў Холмс. "Вы не даеце фантазіі сваім іншым вялікім якасцям, але калі б вы маглі на імгненне паставіць сябе на месца гэтага маладога чалавека, вы б выбралі ў тую ноч пасля таго, як воля здзейсніла здзейсніць ваша злачынства?" небяспечна для вас вельмі блізка адносіцца паміж гэтымі двума інцыдэнтамі? Зноў жа, вы б выбралі той выпадак, калі вы, як вядома, знаходзіцеся ў доме, калі слуга дапусціў вас? І, нарэшце, вы бераце вялікія болю. Каб схаваць цела, і ўсё ж пакінуць сваю ўласную палку як прыкмета таго, што вы былі злачынцам? Прызнацца, ладрэйда, што ўсё гэта малаверагодна ".

	 

	"Што тычыцца палкі, містэра Холмса, вы ведаеце, як я таксама разумею, што злачынца часта разбіраецца і робіць такія рэчы, якіх пазбегнуць халодны чалавек. Хутчэй за ўсё, ён баяўся вярнуцца ў пакой. Дай мне Іншая тэорыя, якая адпавядае фактам ".

	 

	"Я мог бы лёгка даць вам паўтузіна", сказаў Холмс. "Вось, напрыклад, вельмі магчымы і нават верагодны. Я раблю вам вольны падарунак. Старэйшы чалавек паказвае дакументы, якія маюць відавочную каштоўнасць. Праходзячы валацуга бачыць іх праз акно, сляпы якога толькі выйсці з адваката. Увайдзіце ў валацуга! Ён схапляе палку, якую ён назірае там, забівае старую раку і адыходзіць пасля спальвання цела. "

	 

	"Чаму валацуга павінна спаліць цела?"

	 

	"Што датычыцца гэтага, чаму Макфарлан?"

	 

	"каб схаваць некаторыя доказы."

	 

	"Магчыма, валацугі хацелі схаваць, што любое забойства было здзейснена".

	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

